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Summary

This article deals with the problem of reproducing realia in a target language. This paper presents a new
approach to the study of translation of culturally biased words or realia through transcription or translation,
explication and other ways.

1. B. Ky3bko

®OPMYBAHHA ETHOLEHTPU3MY JIEKCUYHOIO CKNALY
HIMELIbKUX TA YKPAIHCbKUX ®PA3EOJIOIN3MIB
B YMOBAX MIiBAHA YKPAIHU

Cepen HaOUTBII aKTyaJIbHUX IIPOOJIEM JIHIBICTHKM OCTaHHBOTO JAECSTHIITTS Ha OCOOJMBY yBary
3aCJyrOBYIOTh IUTaHHS HALIOHAIBGHOT cHeuu(iKd MOBHHX Ta MOBJECHHEBUX SBHII, IO J03BOJISIOTH
NPOHUKHYTH Y TJIMOMHU HAalliOHAJIBHOTO croco0y MHCIEeHHS abo MeHTanbHOCTi. KOXHMH eTHOC Kpi3b
MpUTaMaHHI HOMYy MOBHI Ta KyJbTYpHI (pOpMH TEBHHM YHHOM DPO3BHBAE CBOE ‘‘HalliOHAJIbHE OOIHIUL’.
BuHHMKHEHHST MOBHHUX HaliOHAJIbHO-clienniuHuX GOopM, sKi, MO CyTi, ¥ 3yYMOBJIIOIOTH CaMOOYTHICTh
HAIllOHAJIbHO-MOBHUX KapPTHH CBITY, IETEPMIHYETHCS IBOMAa OCHOBHUMH (haKTOpaMH:

1) pparMeHTOM peanbHOTO CBITY, SKHH BIUIMBAa€ Ha KOJEKTUBHY CBiOMICTH €THOCY (Ma€ThcS Ha yBasi
NPUPOJIHE CEpPeIOBHUILE ETHIYHOTO KOJICKTHBY Ta MaTepiaibHa KyJIbTypa apTe(akTiB, CTBOPEHA HApOJIOM);

2) 0COOMMBOCTSIMH KOJEKTUBHOI €THIYHOI CBIIOMOCTI, SIKi BHSBISIOTHCS B HEOJIHAKOBOCTI JIOTIYHOTO
ONepyBaHHS OIHUMHM W TUMHM CaMHMMH peallisiIMM 30BHILIIHBOTO CBITY, Y PI3HOMaHITHOCTI BHUSBIB ‘“‘HaiBHOI”
3BHYAHOT CBIZIOMOCTI (Hacamriepenq I EMOI[HO-OI[IHHUX, COLIAJTBHO-IIHHICHUX, MOPAJIbHO-CTHUHUX
KOMITOHEHTIB).

He 3Ba)karoun Ha BiTHOCHY HOBH3HY HANPSAMKY JOCITIKECHb ,,KOHLIENT  3HANIIOB IIHUPOKE 3aCTOCYBAHHSA
B PI3HOMAHITHIMIKX TaTy3gX JIHTBICTHYHOI HAyKH. MOXKITMBO IIbOMY TEPMiHY MIPUTAMaHHE II€BHA JOBITHHICTH
BXKUBAHHSA, ITOB’5I3aHa 3 PO3MUTICTIO KOPHOHIB, 3MUTTAM i3 OJMM3BKAMHE 33 3HAUCHHSIM Ta 32 MOBHOIO ()OPMOIO
KaTeropisiMu.

JIiHrBOKYJIBTYpHMI KOHLENT BiAPI3HSAETbCS BiJ IHIIMX OAWHHIb, IO BHKOPHCTOBYIOTBCS Y
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, CBOEH MEHTaNbHOIO mpupojoto. Skmio 3amporonoBana [.I°. Coumkiaum i1 B.IL
Kapacikom jnoroemucrema €, mo CyTi, €JI€MEHTOM 3HAUYCHHS CJIOBA 1 JIOKAJi3yeThCs B MOBI, a BBeneHa B.B.
Bopob6iioBuM JTIHTBOKYJIBTYpeMa BH3HAYA€THCS SK ONUHMIS MEXpiBHEBa, TOOTO HE Mae€ BH3HAYEHOL
JIOKaJi3alii, To KOHIENT 3HaXOAUTHCSA y cBimomocTi. Came y CBIZOMOCTI 3MIHCHIOETBCS B3aEMOMIS MOBH Ta
KYJIBTYypH, TOMY OyIb-sIK€ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHE JOCITIHKEHHS € OJHOYACHO 1 KOTHITUBHUM JIOCTIiIKCHHSIM
[1, c.14].

BaxnnBoro CKJIaJI0OBOI0 KOHIENTY 3aBXIM € ILIHHICTh, OCKUIBKM KOHIENT CIYXKHUTh JOCIIKEHHIO
KyJIBTYpH, @ B OCHOBI KYJIbTYPH JIEKHTh came IiHHICHUH npuHuun [1, c.15].

Haii6inpin axtyasnbpHi I8 HOCITB MOBM acollialii CKJIaJaroTh SApPO KOHIENTY, MEHII 3HauuMi —
nepudepiro. YHiTKUX rpaHulb KOHLENT HE Mae, y Mipy BiJIAJICHHS BiX sipa BiIOYBa€ThCS OCTYIIOBE 3aracaHHs
acomiariii. MoBHa a00 MOBIIEHHEBA OJMHHIIS, SIKA aKTyalli3ye€ThCs, CIYKHUTh 1M’ M KOHIICHTY.

JIiHrBOKYJIFTYPHHUH KOHIIENT iCHY€ B iHANWBIAYyalnbHIN a00 KOJMEKTHBHINA CBiJOMOCTI. ByIb-sKi enemMenTH,
BIJICYTHI Y CBIIOMOCTI JaHOTO iHAWBINa/TPYIH, Y CTPYKTYPY KOHIIETITY JaHOTO iHIMBINA/TPYNH BKIFOYATHCS HE
MoXxyThb. Crig moroautucsk 3 B.1. Kapacikom, mo y msomy cerci Bugineni FO.C. CrenaHoBUM miapu KOHIETITY
BapTO PO3TIIIATH SIK OKPeMi KOHIIENTH Pi3HOTO 00CATY, a He SIK KOMIIOHEHTH € IMHOTO KOHIenTy [1, c.24].

[TuraHHs Npo B3a€EMO3aJIKHICTH MOBH Ta MHUCJIEHHS [TOYMHAE [[IKaBUTH JIHIBICTIB BXe Ha modaTky XIX
cronitTs. HiMenbkuii MoBo3HaBens B. ['yMOONBAT CTBEPKYE, IO B CHITy HEOOXITHOCTI MUCIIEHHS OB’ sI3aHE 3
MOBOIO, TOOTO “MOBa — Le opraH ayMku.” Croci0 po3risiianHsi pPi3HHX acleKTiB MOBH, LIO BIPOBAIKYE
['ymMO01bAT, MiABOMUTH HAC IYMKH HPO 3apOPKEHHS B JIHIBICTHIII METOMY, 32 JONOMOTOI0 SIKOTO MOXKHA
HiJIHTH 0 NMOYaTKOBOI €JHOCTI MOBM 1 MucjeHHs. Ili3Hille, 3 BUHMKHEHHSM JIIHIBICTHYHOI Teopii mous,
3asIBIISTIOTH TIpo cebe Taki BueHi, sk W. Tpup 1 JI. Beticrepbep. Konuernis JI. Beiicrepbepa, mo rpyHTy€eThCS Ha
“3akoHI TONA’, TOB’s3aHa 3 OJHOTO OOKYy, 3 TOHATTAM ‘“‘AyXOBHOTO NPOMDKHOTO CBITY” (geistige
Zwischenwelt), 3 npyroro 0oky, 3 MOHATTAM “‘pigHa moBa” (Muttersprache). Iligkpecnroroun 3HadymIicTh
JIPYTOro MOHATTS, BYSHUH MOPYIIy€e MUTaHHS (OPMyBaHHS MOBHOI KapTHUHHU CBITY, OIUC SIKOi, 3 HOT0 CIIiB, HE
ySBISIETHCS O€3 3BEpHEHHSI JI0 CoBecHOTro 1oiisi. CaMe uepe3 CIIOBECHE T0JIe MOXKHA MPOCIIiIKYBaTH, SK MOBHA
KapTUHA CBITY BiIOMBa€e HABKOJIMIIHIN CBIT Y CUCTEMI IOHATH [2, ¢.5].

Ha name rimboke nepekoHaHHS, JJIs Cy4acHOI aHTPOIIOJIOTIUHOI JIHIBICTUKM Ma€ CTaTh PO3LIMPEHE
TIyMadeHHs TepMiHa ‘“‘MOBHAa KapTHWHA CBITY , K€ MOBHHHO BiAIITOBXYBaTHCS BiJ TOTO 3MICTy, IIO HOTO
I'ymGonpAT BKiIaAaB y HOHITTS “dopma MoBu” [3]. Po3pisHstoun aBa TUMKM MOBHOI ()OPMH — BHYTPILIHIO i
30BHIMIHL, ['yMOONBAT Hamae BHYTpIOIHIA (GOpMi MEpIIOPSTHOTO 3HAYEHHS, PO3YMIIOUH Ii SK BHYTPIIIHIO
CTPYKTYPY MOBH B LUIOMY, TTHOWHHUHA MPUHIHNII ii TTOPOKEHHA. 30BHIMIHA (opMa MOBH, MaHidecTyroun i
BTUIIOIOYM BHYTpIIIHIO, 3akapOoBye Ii B 3BYKOBIM Ta CEMaHTHYHIH (JEKCHKO-TPaMaTH4HiN) MOBHHMX
cyOcranuisx. Ha nHam morusia, cydacHa JHrBiCTMKa HOTpeOye MIMPOKOTO OCMHCIIEHHS IOHATTS ‘‘MOBHA
MoJienb cBity”. TpaauuiHui miaxin Ao iHTeprperauii MOBHOT KapTHHHU CBITY SK KOHCTPYKTa, IOB’S3aHOTO
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HacamrepeZ 1 TOJOBHUM YHMHOM 3 JIEKCHKOIO KOHKPETHOI MOBH, MOXKHa II€BHOIO MIpOI0 BBaXaTH
JMHTBICTHYHAM aHAXPOHI3MOM. MU KaTerOpMYHO HE 3TOAHI 3 THMH BYCHHMH, SKi IIPOIOHYIOTH CYTO
“BY3bKOJIEKCHYHE” PO3yMiHHSI MOBHOI KapTHHH CBITY.

3 ormsgy Ha IIUPOKE p03yMiHH${ 3MICTY TOHATTS “MOBHa KapTHHa CBITYy” WOro BH3HAYCHHS
opmyroemMo B Takmii CIOCIO: HALIOHAIBHO-MOBHA KapTHHA CBIiTy (HAliOHaJbHO-MOBHA MOJEIb CBITY) €
BHD@XCHE 3aC00aMM IICBHOI MOBHM CBITOBIIYYTTS 1 CBITOPO3YMIHHS IIGBHOTO €THOCY, MCHTAJIBHICTIO,
BepOasi3oBaHa IHTEpPIIPETaLlisi MOBHUM COLIIyMOM HAaBKOJIMIIHBOTO CBITY i c€0€ caMOro B I[bOMY CBITI.

MenTanbhicTh (Bin HiM. Mentalitdt — ckiag yma) — CyKYNHICTh IICHXIYHHX, IHTEJIEKTYyalbHUX,
IICOIOTIYHNX, PENTiHHNX, €CTeTUYHUX i T. iH. OCOONMBOCTEH MICICHHS HApOXy, COLIANBHOI rpym:u abo
IHAMBIA, IO TPOSIBIIETHCA B KyIBTYpi, MOBi, oBexiHi [4, c.471].

Ynepie TepMiH ,,MEHTAIBHICTE Yy HAYKOBOMY 3HAa4€HHI 3aCTOCyBaB aHIIIilicbkuil yuenuii P. Emepcon
(1856 p.). O3HaKK MEHTaIBHOCTI MO3HAYAIOTHCS HA 3BHYASX, Tpa,HI/IIliHX JIIOICHKIM MOBEMIHIN, HA JISJILHOCTI B
Oyab-sikux cepax, 0COOIMBO SCKPABO — y MOBi, MUCTELITBI Ta mTepaTyp1

Mosa sik 3aci6 CIUIKYBaHHS MDK JIIOABMH y BCIX cdepax iX AisUIBHOCTI HE MOXE B NEBHIH Mipi He
3MIHIOBAaTHU BCl CBOI PiBHI, ajle HacaMIiepesl He MOXKe He TIOIIOBHIOBATH CBIiil ICKCUYHUH CKJIaJ] B 3aJI€XKHOCTI Bif
YMOB, B SKHX BoHa (yHKIioHye [5, ¢.30]. IIpoHNKHEHHS IHIIOMOBHHX CIiB B CIIOBHHKOBHH CKJIaJ MOBH —
SIBHIIE 3aKOHOMIPHE 1 Ma€ iCTOPUYIHE TOSICHEHHS.

Bimomo, mo Oymp-sika gepikaBa, MiITPUMYOYH €KOHOMIYHI, TIONITHYHI, KYJIbTYpHI Ta HAyKOBi 3B’SI3KH 3
IHIIUMHK KpaiHamH, IiAJaBajtach iXx MOBHOMY BIUIMBY. Pa3oM 3 HOBMMH HOHSTTSIMHM MOBa CIIpuiiMaina i HOBI
CJIOBA.

Omxe, mix ,,MOBHOIO MEHTAIBHICTIO® MM PO3YMIEMO CYKYIHICTh MCHXIYHHMX, IHTEJIEKTYyalbHHX,
IZICOJIOTIYHMX, PEIriHHUX, CCTETHYHUX, CTHUYHHUX Ta IHIIMX OCOOJIMBOCTEH MHCICHHS HApOay, IO
mposBILIIOTECA B Horo Mosi. Ille I.KaHT cTBepmkyBaB, M0 MPeICTaBHUKIB PI3HUX €THOCIB XBWIIIOIOTH Pi3HI
peui. HaiisickpaBimie ne BusiBisieTbest y (paseosnoriviux 3Boporax. Came BOHM aKyMYJIIOIOTh 3BH4ai, MOOYT,
BipyBaHHS, YSBJICHHS, iCTOPIIO, CBITOCTIPHHHATTS KOXKHOTO HAapOAy, a OTKE 1 HOro MEHTAIIITeT.

JlocHiTHUKY BiAMidaroTh, Mo (ppa3eosoris mBaHS YKpaiHu — I MiHHA JIHTBICTUYHA CIIAJIINHA, B SKiH
BijoOpakeHe OavyeHHs CBIiTy, HalllOHaJbHA KyJbTypa, 3BHYai Ta icTOpis OaraToOHAIiOHAJIBHOrO Hapondy. Sk
NpaBmiIo, (Ppa3eosori3sMu 3arno3u4yIoThCsl KaJbKyBaHHSAM 332 MOJICNISIMM, IO iCHYIOTh y BIANOBIIHHUX MOBax.
®paseosioriaMu-KaJIbkKi — L€ CIOBOCIOJYYEHHs, 5IKi, IPYHTYIOUMCh Ha CTPYKTypi IHIIOMOBHOI Moneli,
BiJITBOPIOIOTH ii TUMH caMuMH a00 OJIM3bKMMHU 3acobamu pinHOi MoBH [6, ¢.160].

Jeski MOCHiAHUKH-IIHTBICTH BBa)XXAalOTh 32 HEOOXigHE pO3PI3HATH JBa SBHINA: 3aMO3HMYCHHS
IHIITOMOBHOTO CJIOBa, TOOTO (haKT BBEJCHHS 1HIIOMOBHOI JIEKCUYHOT OJJUHUII B MOBJICHHSI, 1 3aCBOEHHS 1i.

OpHiero 3 HaWBaXITUBIMKAX (QYHKIIA MOBH € iHpOpMAaTHBHA (YHKIIS, CYTHICTh SIKOi CKIIQNAETHCS B
nepenadi 3HaHb, IPUYOMY, MOBHI 3HAKH MAalOTh Pi3HUN CTYIiHb CEMiOTHYHOI TTIMOMHH B TIPOILIEC] CIIIIIKYBaHHS:
BiJl MiHIMAJIBHOTO ,,HAHOJIMKYOTO 3HAYCHHS CJI0BA” JI0 MIMPOKOTO KYJIbTYpPHO-ICTOPUYHOTO (hOHY, TTOB’I3aHOTO
3 ,,IOJTANTBIIAM 3HaueHHsM ciioBa”, 3a O.0.IlorebHero [7].

[HIIOMOBHI clOBa — OJHI MIBHIIIE, iHII JOBIIE — IHTETPYIOTHCS BCiMa MIACHCTEMaMH JICKCHKH,
BKJIFOUAIOTHCS B CJIOBOTBOPUi CTPYKTYpH 1 KOH(Irypauii, BCTyNaroTh B CEMaHTHUYHI 1 JIOTIYHI B3a€EMOBIJTHOCHHH
3 TPAJUIIHHUME CIIOBAMH, aCHMUIIOIOTh, SIKOTO O MOXO/KCHHs BOHU HE Oyiu. I skmio 11e BigOyIocs, TO BOHH
MOBHUHHI MiIKOPATHUCS 3araJbHIM 3aKOHOMIPHOCTSM PO3BUTKY JaHOI MOBHOI CHCTEMH, a came: 1) iHIIOMOBHE
CIIOBO TPOSIBIISIE TEHICHINIO A0 PO3IIUPEHHS CBO€I 3MICTOBOi CTPYKTypH; 2) AyOJeTHI 3al03WYeHi CIIOBa,
BKITIOYAFOYNCh B CEMAaHTHYHI MO 1 CHHOHIMIYHI PSAH, TIOCTYIIOBO HAOYyBarOTh CEMAaHTHYHOI CAMOCTIHHOCTI.
3amo3udeHi coBa MPOHUKAIOTH Y BCi CPepH KUTTS CycHinbeTBa [8, ¢.27].

Tak, Ha MiBHI YKpaiHU BXKUBAIOTHCS KaJIbKH 3 HIMEIIBKOTO Q)pa3eonori3My sich den Kopf zerbrechen —
JamMaTH c061 ronoBy (Han ymM-H.); durch eine strenge Schule gehen — TIPOMTH CYBOPY LIKOTTy (xutTs); das
finfte Rad am Wagen — m’sTe koseco 0 BO3a, a TaKOX CKalbKOBaHI HIMELbKi NMPHUCIB’S Ta HPHKa3KH,
Hanpukian: den Wald vor Baumen nicht sehen — 3a nepeBamu Jticy He 6auntu; besser ein Sperling in der Hand
als eine Taube auf dem Dach — kpaie ropoGeup B pyii, Hixk ronyb Ha aaxy; erst die Arbeit, dann das Spiel —
CIOYATKy Tparisd, motim rpa [9].

JlopeuHuM 0auuThCsl 3aCTOCYBAHHS AHATITUYHOTO METOXLY, B SIKOMY (DYyHKLIOHAJBHO M CTPYKTYPHO
BTLTFOETHCS IparMaTHKa HAPOJAHOTO CBITOOAYEHHS.

Byayun HeBin’éMHHM KOMITIOHEHTOM IyXOBHOI KYJIBTYypH, MPHUCITIB’S Ta MPHUKA3KH, MPU BCI CBOIH
YHIBEpCaJIbHOCTI, TPOSIBIAIOTH B PI3HMX MOBax MeBHy cnenu¢iky BepOamizamii, 00yMOBIEHY BIIACTHBOIO
MOBIISIM Cy0’ €KTHBHICTIO iHTEpIIpeTallii HABKOIUIITHBO1 TICHOCTI, 10 MPOJOBKYE BUKINKATH 3aIliKaBICHICTb.

€MHICTh Ta iIHPOPMATUBHICTh € TUMH ICTOTHHIMH BIIACTUBOCTSIMH MOBHOTO 3HaKa, SIKi JISKaTh B OCHOBI
1i0ro HaifBaXIMBIMOT QYHKIIT MOPSJ 3 KOMYHIKATHBHOIO Ta KyMYJSTHBHOIO CI)YHKLIIHMI/I Moga BuCTyTIa€
CIIOJIYYHOIO JIAHKOK MDK IIOKOJIHHSME, € «CXOBHILEM» 1 3aC0O00M Iepejadi [03aMOBHOIO KOJCKTHBHOIO
JOCBizy.

Hacamnepen, y nekcuii BinOMBaIOTHCS (ParMEHTH COLIAIBHOTO JOCBidY, OOYMOBIIEHOTO OCHOBHOIO
JISUTBHICTIO HapoAy. IcHyBaHHSI TMX 200 IHIIUX JIEKCHYHUX OJUHHUIb HOSCHIOETHCS MPAKTHYHUMH HOTpeOaMH.
3B’A30K icTOpii ¥ KyJIBTypH HapoAy 3 MOBOIO OCOOJIHMBO SCKpPaBO MPOSBISETHCS Ha (Ppa3eonoriyHOMy piBHI.
Benuka KiTbKiCTh NMPHCTIB’IB Ta MPHKA30K BiZOWBAKOTH CICHH(iUHI HAI[IOHAIBHI PUCH, CBOIM KOPIHHSIMH
WayTh B K0 icTopii Hapoxdy, Woro moOyT, 3BU4ai, TpaauIii.
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XapakTepHoto € Tpyma (pa3eonori3miB abo CTaIux CIOBOCIONYYCHb, MAPKOBAHMX YacOM Ta 3MiHAMU B
CYCIIUTBHOMY JKUTTi, BHHUKHEHHSIM TAaKHX YMOB, V SKHX COILiaJbHA 3HAYMUMICTH CIIB HACTIIBKMA BEIUKA, II0
BOHA Ha0yBa€ pUC CUMBOJIIKH.

JDxepenamu aHaslizy MOBHOTO MaTepially IOCITYKHIM HIMELBKI Ta JATHHCEKI TIyMadHi, eTUMOIIOTIYH,
(pazeosorivi, napeMlonorlqﬂl cnouukd [9; 10; 11]. PesympTaté AOCHIHKEHHS JI03BOJISIOTH 3pOOUTH
BMCHOBOK IIPO T€, L0 OJIHi IapH JICKCHKH i3 COLIANbHUMM i KyJIbTYPHUMH (DaKTOpaMH YBIlLLIA y MOBY OLIbLII
AKTHUBHO, iHII — MeHII. YacTo HaIllOHaIbHO-KYJIBTYPHUH 3MICT SABIISE COOOI0 AP0 CUCTEMH (HPa3eosIOTidHUX
OJIMHHUIIb, a epudepiiHi PiBHI CTBOPIOIOTHCS PI3HUMH BUAAMH KOHOTAIIIH.

Dpazeosnorizmu 3 KyJIbTypHHM KOMIOHEHTOM MOYKHA TIOAUIATH Ha TPU TPYTIN:

1) GesexBiBaneHTHi, 2) KOHOTAaTHBHI, 3) 3 (oHOBOW QyHKIieto. Ilepmi — cioBa, MmO CIyXaTh UL
BUP)KCHHS TIOHATS, sIKi BIICYTHI B IHIUIH KyJIBTYpi, I HE MarOTh HPSIMHX CKBIBAJICHTIB 32 MEXaMU MOBH, J0
SKOT BOHHM Hajexarb. J[pyra rpyma — 1ie cioBa, SKi He MPOCTO BKa3yIOThb Ha MpEIMET, ajie il HeCyTh y cobi
03HAaKHU HOTrO BIJMIHHUX BIAacTHBOCTeH. DOHOBA JICKCHKA NMPEACTABICHA CIOBAMK a00 BUCIOBAaMH, LIO MAOTh
JOJAATKOBUHM 3MICT 1 CyMyTHI CeMaHTH4YHI a00 CTHJIICTMYHI BIATIHKH, SIKi HAK/IaJalOThCs Ha HOTO OCHOBHE
3HA4YeHHS, 3a3BUYall BiZIOMi BiAIIPaBHUKY 1 OTPUMYBady MOBIIOMICHHS.

CKJIaIHMAM 1 IIKAaBMM € BHUIAI0K (DOHOBOI JICKCHKH, € CJIO0Ba, I10 €KBIBAJICHTHI B MOHATIHHIN cdepi,
MaloTh pPO3ODKHOCTI B iHIIINA cepi 32 CBOEI0 CEMaHTHKO. Po3risgmaroun 3Ha4eHHS CJIOBAa PO3WICHOBAHO, SIK
CYKYIHICTh CEMAaHTHYHHX CKJIAaTHHUKIB a00 CEMaHTHYHHX YaCTOK, MOKHA BHIUINTH JIEKCHYHE TJIO, AKe Oyme
CKJIaZIaTHCS 3 HE TIOHATIHHNX CEeMAaHTUYHUX YacTOK (ceMeM) Ta MoHATIiHuX [12, ¢.65].

Amnani3 ¢paszeosnoriamMiB HiMEIbKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB IIOKa3ye, 110 HalliOHAIGHMH XapakTep Ta
HalliOHAJIbHA CBOEPIIHICTh MOPIBHIOBAHMX MOB ITIATBEP/DKYIOTHCSI HAsBHICTIO B iX (pa3eosioriuHOMY CKiaji
€JIEMEHTIB CTapOIaBHLOTO IIaPY sAePHOT Jiekcuku. Tak akageMik B.M. JKupMyHChKHI TIPOBOMB JOCIIIKCHHS
MOBH HIMEIBKHUX KOJOHICTIB MiBAHA YKpainu B 20 pOKH MHUHYJIOTO CTOJITTA Ha MPUKIIAAl 9acTiBOK, sKi Oyin
CTBOPEHI Ha OCHOBI yKpaiHCBKOi Ta HIMENbKOi MOB: Bei angenehmer Winterzeit ist das nicht oobope: Es ist
bisweilen ein wenig kalt: mabyms 6yoe menno [13, c.111].

Bumie #nutocst mpo 3amo3ndeHHs (pa3eoNoTiYHAX OJUHHIL 3 HIMEIbKOI MOBH, A€ BCi KOMIIOHEHTH €
BIZIMOBITHUMH 3aco0aMu YKpaiHCbKOT MOBH 3a iHIIOMOBHOIO Mozesuto. [Ipore B ykpailHCBKY MOBY HPOHUKIIN
TaKOX BUpa3H, JIe OKPEMi CKJIaJI0BI YaCTHHHU 30epiraroTb GopMy, Ky BOHH MAlOTh y PiHIA MOBI, HaIPHUKJIA:
Drang nach Osten — Opane Hax ocmewn, moOmMo HAMuUcK Ha cxio (6azamosikosuti nPuUHYUn 3a2apOHUYbKOL
NOMIMUKU HIMEYbKO20 YPs10y NO GIOHOWEHHIO 00 KpaiH, siKi 3Haxo0smecsi Ha cxo0i). Tak, y Bupasi Briiderschaft
trinken — numu Ha 6pyoepwiaghm 3amO3UUEHOMY 3 HIMELBKOI MOBH, CIOBO Briiderschaft nepeneceHo B
yKpaiHCBKy 0e3 3MiH.

LinkoM 3po3yMiio, MO BHHUKHEHHS MOMIOHWX BHUCIOBIB TOB’S3aHO HE TIUTBKH 3 KYJIBTYpPHUMH
3BHYAsMH, a i 3 CIIOCTEPEKECHHSIM €THUYHHX TPyl OJJHA 32 OJIHOIO.

B poGoTi maHMMHM TpUKIagaMu JOBEIEHO, L0 HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHHH 3MICT JIEKCHKH Bifirpae
Ba)XJIMBY POJIb Y TPHKIJIQJHOMY MOBO3HABCTBi. BHBUEHHS! ()OHOBUX 3HAHB, CIIOCO0IB BUALIEHHS KyJbTYPHOTO
KOMITOHEHTA 3HA4YCHHS € BarOMHM 3aBJIaHHSAM, OCKUIbKM BKJIIOYEHHS B JIHTBICTHYHMHN aHaNI3 COLIAJIILHOTO
BUMIpY Ja€ MOXIIMBICTh IJIMOLIE TPOHUKHYTH B caMy I[PHPOAY MOBH, IIOBHIlI€ BHSIBUTH YMOBH i
(GYHKIIOHYBaHHST W JWHAMIKy PO3BHUTKY, [IO3BOJISIE MPEACTABUTH B HOBOMY CBITJI KapTUHY MOBH SIK
CYCIIUTHHOTO SIBHIIIA.

[TizcymoByrouH, Ci1ijJ| CKa3aTH, 110 JKOJHA MOBa HE PO3BUBAETHCS 130J1b0BaHO. OOMIH iH(OpMaLiEr0 Mix
HapoJaMH MIOPOKY CTa€ Bce OLIBII iHTEHCHBHUM. B yMOBaXx MIKMOBHHX 3B’S3KiB OIHAKOBi IOHATTS BCE
YacTille BHPAKAIOTHCS (IO3HAYAIOTHCSA) CXOXKHMH ab0 HaBiTh OJHAKOBUMH MOBHHMH 3acobamm. lle crae
MOXJTUBHMM 3aBJISIKU 3aI103MYECHHSIM.
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Summary

The article deals with the idiomatic expressions taking into account the mentality content and contrastive-
typological method, in particular, for investigation of the linguistic picture of the world that is the verbal
interpretation by the linguistic societies of the surrounding world and people themselves in that world.

E. O. Kyw

AHIMINCBKI TA YKPATHCBKI MAPEMII:
ETHOKYJIbTYPHUWUN ACNEKT

Ha cyugacHOMy erami pO3BHTKY JIHTBICTHKH Ta NEpEKIaJ03HABCTBA 00 €KTOM OCOOIMBOi yBaru
HAYKOBIIIB BUCTYIIa€ TOCTIKCHHS B3a€MO3B 3Ky MOBHU Ta KyJIbTYPH, aHATI3 €THOKYJIBTYPHUX O0COOIHMBOCTEH
CHIIIKYBaHHA TpPEACTAaBHUKIB pi3HUX Halid. Lle 3yMOBICHO K MOCTIHHUM PO3MIMPEHHAM MiKKYIBTYPHOTO
niajory, Tak i ()akTOM YCBIJIOMJICHHS HEMOXJIMBOCTI ITi3HaHHS €THOHALIOHAJIILHOT MOBHM 0€3 ypaxyBaHHS
ICTOPUYHHX, COLIOKYJIBTYPHHX, 11I0€THIYHUX 0COOIMBOCTEH ICHYBaHHS ii HOCIIB.

Tpanunis 1OCHIKEHHST €THOKYJBTYPHHUX acHeKTiB BHKOPUCTAHHS MOBM CArae Ille aHTUYHHUX 4YaciB,
30KpeMa omnucy iHaificbkux Ben IlaHiHI Ta TpakTaTiB Mpo NPUPOLY MOBH IpeAcTaBHUKIB OnekcaHapiichKol
mkonu. IIpore mpo CyTo HAyKOBHIH XapakTep TaKMX JOCIHIIKEHb MOKHA TOBOPUTH Jjumie 3 19 cTomiTts,
NOYHMHAOUH 3 QyHIaMEHTAILHUX POOIT 3 03HaYeHoi npobdiaemaTuku B. pon I'ymbonsara “TIpo po3bixkHOCTI y
OyZzoBi MOB Ta iX BIUTUB Ha JyXOBHHI PO3BHTOK JifoacTBa” Ta “IIpo MOBY KaBi Ta ocTpoBi SBa”.

Inei BUmaTHOrO HIMEIBKOTO MOBO3HABIIS IIPO “MOBy SIK HOCIA yXy Hapony” 3,[[06YJII/I noganwmﬁ
PO3BHTOK Y HpALSiX aMEPHKAHCHKUX CTHOJIHIBICTIB Ta HOCJ‘[I,HOBHO OyJM BUKJIAZIEH] B TiloTe31 JIHIBICTUYHOT
BinnocHocti E. Cemipa ta b.Yopda. Brasytoun Ha B3a€MO3B’S30K MOBHHX Ta COLIOKYJIBTYPHHX pealii,
HAyKOBIII HaroJIOUIyBajk Ha TOMY, 10 OyJb-sKa MOBa €, y IEpIIYy 4Yepry, MPOAYKTOM ETHOKYJIBTYPHOIO Ta
COILIIAJIBHOTO PO3BHUTKY 11 HOCIiB, 1 TOMy BOHAa BH3HAYa€ HE TUIbKA MHCICHHS, ajie ¥ caM cIocid ix OyTTs.
ETHOHauioHanbHa MOBa, HA AYMKY JIOCIIIIHUKIB, BIUTMBAaE Ha (OPMYBaHHS €THOHALIOHAIBHOT KyJIbTYpH, aIKe
came BOHa HaJae ii TBOPIIM MEBHUI IHCTPyMEHTapil.

LenTpanpHuM 00’ €KTOM JIHIBICTHYHHX PO3BIIOK CHOTOJCHHS CTa€ BepOanbHUil 00pa3 CBITy, IO iCHYyE
B CBIIOMOCTi HOCIiiB Ti€i 4¥ iHINOi €THOKYIBTYPH Ta PO3TIIINAETHCS HAYKOBISIMH SK OAWMH i3 11 OCHOBHHX
koMnoHeHTiB. [IpoBifgHe Miclie y 3B’S3Ky 3 MM 3aiiMae BHBUCHHs HAI[IOHAIIbHO-MOBHUX KapTHH CBITY. 3MicCT
HOHATTS "HalliOHAJIbHO-MOBHA KapTUHA CBITY" IOJIATa€ B TOMY, L0 B CUCTEMI MOBH, 30KpeMa B ii JEKCHKOHI,
BiIOMBAIOTHCS HAIIOHAIBHO-CIEIU(IYHI 0COOIHMBOCTI CBITOCHPUIHSTTSA Ta OaueHHs, OCMUCICHHS Ta OIIHKA
OTOYYHOYOTO CBiTy, BH3HAQYCHHS CBOI'O MiC]_IH B HbOMY IICBHOI'O €THOCY.

JlxepesioM BHBYEHHS 1JI0ETHIYHUX, €THOKYJIBTYPHHX, HAl[lOHAJIBHO-CHEUU(PIYHUX PHUC HOCIiB MOBHU
BUCTYNAIOTh, HACAMIIEpE, Mapemii, B SIKMX B eKCIUTIIUTHIA (OpPMI BHUSBISETHCS 3B’SI30K MOBH 3 KYJIBTYPOIO
€THOCY, 3 HOr0 HaIllOHAJIFHO-KYJIBTYPHUMHU I[IHHOCTSAMHU Ta CIEHApiIMH KOMYHIKAaTHBHOI IMOBEMIHKHA CaMHX
MOBHHUX ocoOucTocTeil. Tak, aHa3 mapemMioNori4Horo Marepialy aHrIiHChKOI Ta yKpaiHChKOI MOB CBIIYHTB,
30KpeMa, TPO OCOGIMBOCTI BiXHOLICHHS HpCI[CTaBHI/IKIB UX ETHOKYJBTYPHHX CHIIBHOT OO Kareropiit
KOMYHIKaTUBHOI noBeiHKU. [IpoBenemo 3icTaBHMI aHai3:

KomyHikaTuBHa

KaTeropis AHrnincbki napemii YkpaiHCbKi napemii
Kpawe Hedozosopumu, Hix
rnepezosopumu.
KinbKicTb, SIKiCTb, Many speak much who cannot speak little. Hazosopus cim Milkie epedaHoi
MaHepa roBOpiHHSA He that talk much errs much. B80BHU mMa 8Ci HEIMOBHI.

Kazae ma He3aeg’sizas.
Ha 2opodi 6y3uHa, a 8 Kuesi dsi0bKa.

Speak when you are spoken to. A3uk do Kuesa dosede.
. . Never answer the question until it is asked Xmo numae, moli i 3Hae.
IHiLiaTUBHICTD : : .
MOBIEHHS Ask no questions and hear no lies. LLjo6 3anumamu He mpeba epowi
Silly questions, silly answers. Mamu.
Not any question deserves the answer. MNumad ma csiti po3ym mad.
HatimeHwe 0ino — 6anakamu.
Doing is better than saying. binbuie 6ino — menwe criie.
: Ha cnosax — sik Ha yumbarnax, a Ha
loBOpiHHA Ta Deeds not words. dirti — sIK Ha bananaiyi
npakTUYHa gisnbHICTb Good words without deeds are rushers and He mak mo eit die, 5K Mum Cr060M

reeds cie.

He Kaxxu 2011, noKu He nepecko4uU.
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